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Una volta ancora vince  
la speranza di primavera

“Inclusive Education through and
with Language - Language Matters”
(L’educazione inclusiva grazie al-
le lingue - le lingue contano): è sta-
to questo il motto per il 2015 del-
la XV giornata internazionale del-
la Lingua Madre che si è celebra-
ta, come ogni anno, lo scorso ven-
tuno febbraio in tutto il mondo.
Una giornata importante per riaf-
fermare ancora una volta, con for-
za, il diritto di ogni persona di par-
lare la lingua appresa assieme al
latte della propria madre. Salva-
guardare il diritto al pluralismo lin-
guistico e culturale è diventato
proprio adesso, in cui questi dirit-
ti vengono selvaggiamente calpe-
stati in varie parti del mondo, un
obbligo morale al quale non ci si
può più sottrarre. Lottare per la
salvaguardia delle lingue, di ogni
lingua è, oggi più che mai, combat-
tere per la dignità e la libertà del-
l’Uomo. Vale la pena ricordare che
questa Giornata è stata istituita
nel corso della Conferenza Gene-
rale dell’UNESCO il 17 novembre
1999 su proposta del Bangladesh,
per commemorare la sollevazione
avvenuta nel 1952, nell’allora Pa-
kistan orientale, in difesa del ben-
galese, madre lingua di quella par-
te del paese, contro l’imposizione
della lingua urdu. Diversi studen-
ti dell’Università di Dacca furono
uccisi dalle forze di polizia del Pa-
kistan (che allora comprendeva

anche il Bangladesh). 
Al centro della riflessione della XV
edizione è stata posta la profonda
correlazione tra educazione inclu-
siva ed apprendimento linguisti-
co. Oggi  l’insegnamento di quali-
tà delle lingue, in particolare quel-
lo plurilingue, può assicurare l’in-
clusione sociale, dotare il fruitore
di competenze linguistiche di cui

ha bisogno per arrivare ad assu-
mere nel tessuto sociale un ruolo
consapevole e responsabile diven-
tando cittadino costruttore di un
mondo più pacifico.

I gloabe ke biar boda ren ummana
von khlümmanarstn zungen vodar
bèlt schöllatn soin di earstn bodaz
nemmen ka hèrtz zo retta di mua-
tarzungen vo alln. Ja, ombromm lai
rettante di zungen von åndarn ma-
bar håm rècht azta di åndarn o vor-
stian un helvanaz zo retta ünsar
zung. Un azta alle djar di bèlt ge-
denkht di djungen boda in Bangla-
desch soin gestorbet vor di zung,
beratz schümma gedenkhan berda
lebet vor di zung; dichtar daz earst
vo alln, schraibar, ma ubarhaup
müatar un vetar bodase nèt lazzan
trètzan von reklåm bodaz khön ke
ma sait bravat lai azma khennt daz
inglesege. Sichar ma mucht lirnen
mearare zungen ena zo vörtase, ma
da earst schöllat soin di zung vodar
muatar un von vatar, di zung von
lånt boma sait gebortet un bodaz
pintn ünsarne burtzan. Un bar schöl-
latn hèrta gedenkhan ke atz vil saitn
soin mindarhait iz genumma z’soi-
na getöatet, haür gedenkhtma di
hundart djar von sèll boda khint ge-
rüaft “genocidio Armeno” un haüt
in di sèlln lentar soin mindarhait iz
bidar genumma nèt zo haba rècht
zo maga lem. 

Andrea Nicolussi Golo

A tage zo gedenkha
di muatarzungen
vodar gåntzan bèlt. 
A tage zo gedenkha
ünsar zung.

Istinto e ragione a confronto, atavi-
che paure e moderne tecnologie;
l’uomo e l’orso, chi processa chi?
Si è tenuto a Canove di Roana lo
scorso 21 febbraio organizzato dal-
l’Associazione Culturale Contèiner,
con il patrocinio del Comune di Roa-
na il “processo all’orso” presiedu-
to dal giudice Ivan Nelson Salvara-
ni, pubblico ministero l’avvocato
Marco Antonio Dal Ben, la difesa
affidata all’avvocato Marco Paggi,
insomma un processo vero in tutte
le sue forme e formalità. L’imputa-
to, l’orso Gene M4, impossibilitato
a presenziare causa letargo, ha de-
legato al suo posto il guardiacaccia
e scrittore Giancarlo Ferron. Una
scelta oculata quella di Gene, per-

ché nessuno come lo scrittore ve-
neto  è riuscito con i sui libri in par-
ticolare “La Zampata dell’Orso” a
farci vivere con tale intensità l’in-
contro con il grande plantigrado e
con gli altri abitanti del bosco. 
Più di duecento persone hanno as-
sistito al dibattimento, a conferma,
se mai ce ne fosse stato bisogno, di
quanto il problema sia sentito dal-
la comunità dell’Altipiano dei Set-
te Comuni. Diciamo subito che l’ani-
male, accusato di crudeltà per la
trentina di capi di bestiame strazia-
ti e abbandonati sul posto durante
l’estate 2014, è stato assolto. L’orso
per il supremo tribunale si è com-
portato correttamente secondo la
sua natura di orso e non gli sono

state riscontrate turbe psichiche,
tranne, ed è stato l’Orso-Ferron stes-
so a dircelo, una profonda e fonda-
ta paura di quell’animale che ema-
na una terribile puzza cammina su
due zampe come lui, ma non ha la
sua stessa anima burlona, l’orso te-
me l’uomo più dei fulmini, più del
fuoco che brucia le foreste. Una sen-
tenza che ha naturalmente provo-
cato un’ondata di polemiche come
spesso accade, quando un tribuna-
le emette una sentenza. Polemiche
soprattutto da parte di coloro che
ritengono l’uomo il padrone asso-
luto del creato, nel giusto anche
quando sbaglia, padrone di sban-
care intere montagne con i suoi bul-
ldozer, ma mai colpevole di alcun-

ché, nemmeno dei terribili commen-
ti in cui si augura al giudice di es-
sere egli stesso sbranato dall’orso.
La cattiva gestione del territorio
dunque non è colpa dell’uomo ma
dell’orso. Se l’uomo a differenza
dell’orso riuscisse a ad essere me-
no istinto e più ragione forse mol-
te cose cambierebbero. L’orso altro
non è che la briciola di polvere che
incrina la presunzione di onnipo-
tenza dell’uomo, la sua voglia di
far splendere il sole o di far nevica-
re quando più gli aggrada. L’uomo
e l’orso non sono in competizione,
ha ricordato il giudice, l’esperien-
za in gran parte positiva del vicino
Trentino lo dimostra.

(ang)

ATTUALITÀUN’ESTATE DI SUSSURRI E GRIDA E ADESSO L’ORSO ARRIVA A PROCESSO

MÅNN UN PER MANG LEM PANÅNDAR?

ATTUALITÀ RISPETTARE LE LINGUE E LE CULTURE DEGLI ALTRI PER COSTRUIRE UN MONDO MIGLIORE

CELEBRATA LA XVI GIORNATA DELLA LINGUA MADRE

RACCONTOSAREBBE DAVVERO COSÌ TRISTE UN MONDO SENZA COLORI?

BIA BERATZE A BÈLT ENA VARM
In an schümman film vo Wim Wenders,
“Dar hümbl obar Berlin”, di engldar
seng di bèlt baiz un sbartz, åna varm.
Disa iz di opfar boden trifft zoa zo ma-
ga lüsnen alle di pensìarn von laüt bo-
da lem afti earde. A bèlt åna varm... a
söttaz, in meararstn vo üs, pariratzaz
soin eppaz mèchte traure. ’Z soinda pe-
rò vil laüt boda da nicht draugem, um-
bromm sa soin gebont z’sega di bèlt asó
un håmse nia gesek åndarst. Atz be-
lesch hoaztmase “daltonici”, von nåm
von ingles John Dalton, dar earst schien-
tziàtt boda hatt studjart disan fenòme-
no.  Azpe biar, nemmante in laigom a
taütschez bort, magatma khön “varbe-
plint”. Ma schètzt ke afti bèlt opp un
zuar vünf laüt atz hundart soin nèt guat
zo darkhenna a varbe vonaran åndarn,
un di meararstn soin gebortet asó. Di-
sar fenòmeno iz gekhennt gerècht lai
sidar eppaz mearar baz zboahundart
djar un bia ma sait da draukhent iz ep-
paz boda hatt zo tüana pittar inven-

tziong vodar aisenpån. Ume ‘z djar
1800 soinda auzgevallt vil khlumma-
ne un groaze disastre pinn trène. Bala-
mång hattma vorstånt ke ditza iz vür-
khent umbromm ettlane aisenpånar
soin nèt gest guat zo darkhenna di varm
von senjél. Di meararstn håm njånka
gebarnt z’soina varbeplint, åndre håm-
se geschemp zo khödaz. A varbe, ån-
darst baz a dinkh, a vich odar a
mensch, iz eppaz boma nèt mak spie-
garn odar kontàrn pinn börtar. Ma mak
khön “roat azpi di hennepern” odar
“grümma azpi ‘z grass”, ma in di oang
von an mentsch varbeplint hennepern
un grass soin alle grisat, lai eppaz lia-
chtar odar tünkhlar. Ditza però bill nèt
munen ke alle di laüt varbeplint seng
di bèlt azpi inan altn film baiz un sbartz.
Di meararstn khånen nèt seng daz ro-
at odar daz grümma odar peade di
varm, ma alle di åndarn varm sengsa-
se gerècht. Dena soinda di sèlln boda
nèt geseng daz gel un daz plabe. An

lestn soinda no åndre boda khånen
seng pròpio khummane varm, ma di-
se soin a khlummana mindarhait. Ep-
parummaz boda iz khent varbeplint
peng an beata von oang, in gratzia dar
modèrnegen medesìn, mage sperarn
zo khemma bidar gesunt. Ma vor di
sèlln boda soin gebortet pitt disan
mångl, purtròppo izta nicht zo tüana.
Dise laüt però muchan bizzan ke z’se-
ga di bèlt åna varm izta drå eppaz guatz
o: ma boazt, zum baispil, ke di katza-
dör varbeplint soin guat zo darkhenna
pezzar di vichar drinn in balt. Furse iz
pròpio vor disa resong ke di meararstn
vichar geseng khummane varm. Di sta-
tistike khön ke sèks, simm månnen atz
hundart soin gebortet varbeplint, ma
lai ummaz vor hundart baibarn. Ma dit-
za vorsteatmaz åna statistike o, tüat lü-
snen balda di baibar ren vo ågelega.
Biar månnen khennen in gåntzan fur-
se zen, zbölf varm, un zèrte vert, bal-
bar pròpio bölln soin gåntz genau, khö-

bar no “liachte” odar “tunkhl” darzuar.
Balbar gian inn in a botege vo geplèt-
tra, khöbar: “I böllat a plaba pruach, a
gela foat, a roata kravatt...” un asó vür.
Ma a baibe khödat nia ke a huat iz “ro-
at”: dar bart soin daz mindarste “por-
pora” odar “bordeaux”... Ja, umbromm
di oang von baibarn seng tausankhtar,
mildjü varm, aniaglana pitt soin nåm
(di meararstn hånnese nia gehöart in
moin lem). ‘Z berat schümma, mang
soin a baibe vor an tage, lai zoa zo ma-
ga seng alle dise varm boda biar mån-
nen mabaraz njånka vürstèlln. Furse
an lestn di månnen soin alle a khöstle
varbeplint?

Paolo Pergher

Il monumento dei martiri Shaheed Minar alla Dhaka University Bangladesh. Di altn håm geschauget un gehüatet bo-
da soin gånt zo geriva di glåstarn, azza
soin geflattart hoach zuar in stèrn be-
rata khent a guatz djar, ma azzase be-
ratn gesoldart affon snea  nicht guatz
berata gest zo impaitanen. Alte gloam,
vorlort in di tunkhln nècht vo baite djar-
hundart. Ünsarne müatar un vetar, ma
ünsarne non un bisnon o, soin sichar
nèt gånt zo süacha daz bar in dise sa-
chandar, se håm gegloabet in an uan-
tzegen GottarHear boda allz hatt ge-
bizzt un allz hatt geholft, ma ’z vaür in
lest tage von fevraro hatt hèrta ge-
prunnt allz ummaz.  
Haüt zo tage di laüt gloam nemear az-
peda håm gegloabet di ünsarn, allz iz
geredjart von khlumma gott gehoazt
gèlt, a gott vil vil khlümmanar baz daz
sèll boda hatt gevüart di glåstarn in bint
von bintar. Allz ummaz haltemada no
hèrta zo zünta in martzo. Åntze in dise
lestn djar håmda ågeheft zo prinna
vaürdar von martzo ummar bobrall af-
te Hoachebene un in Astetal, baz izta-
da bar in disan lust zo lega bidar au vor-
gèzzate traditziongen? Furse nicht, fur-
se allz. 
Ma balda di schèlln rüavan un di earstn
glåstarn hevanse zuar in sbartz hümbl
von bintar, vorsan baztada iz bar odar
vals iz kartza spet, ’z hèrtz mèkket ba-
hemmagar un di oang glentzegen azpe
di sèlln von khindarn, ‘z vaür hatt ep-
paz boda macht khearn bidrumm
khinn, balma sait gestånt långe urn zo
schauga drinn in vaür un alle di pen-
sìarn soinse vorlort ena bea.
Haür o dar martzo hatt geprunnt, di
laüt soin gest luste un soin gest vil; bo-
da soin gånt di glåstarn boazez nèt un
njånka billez nèt bizzan, ’z lem von laüt
iz geredjart vo bol åndarst, ma vorgèl-
l’z Gott allz ummaz in pompìarn in bai-
bar boda håm gekhocht di bigln un dar
APT, ma ubarhaup in alln in khindarn
pinn glentzegen oang.
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